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TWITIBTT

ADDITIONS AND CORRECTIONS TO
ANALYTIC SYNTAX

15, L. 7 from bottom after unit. add Cf. p. 102.

17, 1. 7 from bottom read .G. Die sterne, die hegehrt man nicht.

18, 1. 2 from bottom add G. German.

.20, 1. 1t from bottom read ein vetter von mir.

27, 1. 20 read A red-hot iron 2(2-2) 1; a blue-green dress 2(3-2) 1.

.29, 1. 12 primary read secondary. ,

35, 1. 13 read Er nimmt teil an dem gesprich.

3. 39, 1. 7 read forstanden.

.39, 1.2 from bottom add Cf. 12.5. 4

45, 1. 9 from bottom read Die sterne, die begehrt man nicht.

.47, 1. 5 add Cf. 285, p. 81, addition.

. 53, 1. 21 read Ces disposilions prises.

.68, 1.5 add L. memoria nostri tua X 2(0? 2(S%.

. 81, 1.6 add

He speaks as he did yesterday SV 3(3°SV 3).

Tom is as big as John, F. Louis est aussi grand que Jean. G. ‘Vlax
ist ebenso gross wie Hans SV P 3(32 3¢ S).

I hate him just as much as ‘he me SVO 3(543 3 S: 0s).

TR DT T

"P. 82, 1. 15 socoro read socorro.

P. 102, 1. 10 from bottom An exact read A more explicit. 7

P. 104, 1. 12 fromn hottom read they do not, however, constitute
“parts of speech”, but like V are included on account of their
syntactic value.

P. 104, 1. 1 from bottom are certainly read may be considered

P. 107, 1. 13 read For it is, 1ndeed, curious that, etc.

P. 110, Case. Reference. should be ‘given to nguist\ca, P 322 fr.
(= System of Grammar, p. 2311).

P..111, 1. 17 read nebenordnung.

P. 127, 1. 9 read Black-blue dress 2(3-2) 1.

P. 128, 1. 14 from bottom read F. une partie du vin, un ‘grand
nombre de nos auiis.
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'PREFACE

This book may be considered the crowning effort of many years'
occupation with grammatical problems and thus forms a kind of
supplement to my “Philosophy of Grammar” (abbreviated PhilGr)
. .and “The System of Grammar”. I sincerely hope that fellow-students
will not let themselves be deterred by ‘the look of my seemingly
_.abstruse formulas, but will study them closely enough to realize
thmvaluemmahngxtpombletogmn a deeper insight into gram-
matical constructions in general. My system forces one to consider

many things and enables one to express them succinctly; let me - .

mention only two examples: the difference between usually and un-
usually in 10.2, and that between the infinitives after promise and
allow 17.2. It should also prove useful in comparing the grammatical
structure of languages not considered in this volume.

T want to thank some friends who have assisted me in various
ways. Dr. F. Ohrt has aided me with what I say about Finnish—a.

which I studied with Vilh. Thomsén more than thirty

years ago, but have since then nearly completely forgotten. Mr. F. Y.
Thompson, M.A,, has kindly read parts of my book and has suggested
some improvements in my English style. The greatest debt of grat-
itude, however, I owe to some young Danish linguists, to whom
I have shown my system, or parts of it, at various stages of its
completion, Poul Christophersen, Niels Haislund, Louis L. Hamme-
rich, AageHansen Not only has their kind criticism saved me from
some pitfalls into which I might otherwise have fallen, but on some
points they have even suggested things which I have been glad to. -
embody in my system. To Niels Haislund I owe special thanks for -
the care with which throughout the whole of my work he has
transcribed my notes, checked my analyses and finally read the
proofs—not always an easy task. Finally, I am greatly obhged to the
Directdrs of the Carlsberg. Foundauon for their support of my -
mmmfic -work.

- And now, with apology for some inconsistencies ‘which X hgve
not been able to avoid, I may say with one of my quotations:

Libro ‘completo, saltat auctor pede laew ’

Lundehave, Helsingor. oy
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" PART I

'SYMBOI.S AND EXAMPI.ES

Language-makers, that is ordinary
speakers, mntveryaccuratet!unken.
But neither are they devoid of a certain

natural logic.
Phil. of Gr. 81.
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GHAPTERI o
Inlroduchon. - -

o« .

An attempt is made in the present volume ‘at dcvmng a system
of succinct and in part self-interpreting syntactic formulas, By means -
of letters, chiefly initials of ordmary .grammatical terms, numerals,
and a few more or less arbitrary signs it has been madepossxble to
denote all the most important interrelations of words and parts of
words in connected speech, even some wiich are hardly touched
upon in ordinary grammars.

Itwﬂlbeseenthatwhatmaamedatmtosomeexmntsxmﬂar
to the well-knewn symbols used in chemistry, C standing for Carbon
and H;O for water (two atoms of hydrogen to one of oxygen), etc.
In phonetics my own Anta.lpha,betxc {formerly called Analphabetic)
system® provides analogous means for symbglizing the formation of
speech-sounds, in which Greek letters stand. for the active organs
of speech (lips, tip of the tongue, etc.), numerals for the degree
and form of the opening, if any (0.== closure, 1, 2, 3, etc. for
gradually more open sounds), small Latin letters for the place of
articulation, so that, for instance, the vowel in E. full is analyzed as
a3z 8, 4 do e1.

The symbols here introduced also to some extent resemble the
wonderful system of symbols which during the last few centuries
has contributed so much to make mathematics (and in some- degree
logic) exact and more easy to manage than was possxble with the
unwieldy word-descriptions. used: formerly. My system aims at pro-
vidisig linguists with some of the same advantages; but it cannot
pretend to the same degree of universality as either the chemical or
mzthematical symbols. This is precluded simply because of the
fact, which it is no use shirking, that. Ianguaga is everywhere socially

* Sec Lshrbuch der Phoamk (B. G. Tenbner, Leipzig) and E:.mmal: of
P honatsce (to be publishied by G. Allen & Unwin, London).



14 Chapter 1 . Introduction

conditioned : even those things which to a superficial observer would
. seem to be absolutely indispensable in any language used to express
human thought are not found everywhere in the same way. The
more the so-called primitive or “exotic” languages are studied, the
more we have come to realize that much of what we are ac-
customed from our schooldays and from the best-known languages
to consider inherent in all human language is totally foreign to
other types of language, which nevertheless are wonderful instru-
ments to express the ideas and feelings of the peoples brought up
in them. My system was at first devised with special regard to the
grammatical structure of English and still preserves traces of this,
more particularly through the disproportionate number of English
examples, though I have afterwards tried to apply it to some other
languages. Now it is my hope that others will find it useful, possibly
with somé alterations and extensions, even to analyze languages with
whose structure I am not at all familiar.

The book is divided into two parts. InPart I (Chapters 1—-—27)
is given, besides an enumeration of the symbols employed, a series
of examples without much comment (except towards the end) ac-
cording to a principle which I quote at second hand:

Nur das bexspxel fithrt zum licht;
Vieles reden tut es nicht.

Part II (Chapters 28ff.) contains Comments, ducumng at some
length the chief debatable points and forming in some respects a
supplement to and correction of the authcr’s “Philosophy of Gram-
mar”,

Something must be said here of the character of the examples
given in the follewing chapters. Some are taken from my reading,
some from standard grammars, but not a few are made-up sentences,
which I have endeavoured to make idiomatic and terse without
much regard to variety in real contents. In spite of all the pains be-
stowed upon them it may be feared that they have not avoided a
certain monotony and even now and then approach that kind of
sentences which I have often ridiculed when found in books for
teaching foreign languages. Mye&cusexsthatthmbookamtwnt‘
ten with a pedagogical purpose in view, but presupposes a previous
knowledge of ‘the language from which the example is taken, as
well as a theoretical interest in grammar as such, The importarit
thing, therefore, was to find short unambiguous sentences suitabie
‘to illustrate the employment and utility of formulas in a mnltxphcay
of grammatical constructions.



Difficulties - 15

Let me add that the elaboration of the present system has opened
my eyes to the real character of many things even in the languages
I was most famiiliar with: the complexity of human language and
thought is clearly brought before one when one tries to get behind
the more or less accidental linguistic forms in order to penetrate to
their notional kernel. Much that we are apt to take for granted in-
everyday speech and consider as simple or unavoidable discloses it-
self ‘on -being translated into symbols as a rather involved . logical
process, a fact that is shown, for instance, by the’ number of paren-
theses necessary in some of the examples. :

Many of the sentences I wanted to analyze have been far from
easy, and I do not claim to have always found the best solution of
the difficulties. Still I thought it better to give my own attempts
for what they are worth than to shirk the task. As a matter of fact
I have pretty often hesitated and changed the transcription of the
same sentences over and over again, and consequently cannot expect
that my readers will always agree with my final decision.? ,

Ithasalsobeenraﬂxeradxfﬁculttasktofmdﬂlebestorderm
which to present the material of this book.? In some cases it has been
found inevitable in early chapters to. use symbols the purport of
which, though mentioned in Ch. 2, cannot be- fully appreciated till
a subsequent chapter but on the whole it is hoped that this will
cause no serious inconvenience to the readers, who after all cannot
be treated as mere tiros.

The idea is to follow the sentence or word-combmatwn that is
to be analyzed word for word. Such combinations, however, as the
man, a man, has taken, will take, is taking, etc. (generally also to
take), even can take, are reckoned as one unit.

! Sometimes the analysis has not been carried out to the bitter end, as
when my mind has been written 1 for simplicity’s sake instead of 1(1°1).
Thus also with some passives, when e.g. F. édtait fermé is written Vb or
V P(YDb) without distinction.

It xmght, for instance, have been better to coﬂect in one place wetyﬂnng
concerning Apposition instead of distributing it among sevenl chapters. -



16 " Chapter 2 . Symbols

CHAPTER 2,
- Symbols.
2. 1. Capitals.
S Subject. - '
V- Verb (finite)
O Object (direct).

O Object (mduect)

E.g. He gave hera ring S V Q0 O.

P Predicative: hexsangrySVP -

W Composite verbal upmon She waxts on us S W 0

I 'Infinitive. : .

G Gerund,

X Nexus-substantive, e.g. work, kmdnm S :
Y Agent-substantive or partxdple, e.g. admirer, admmng ad:mred.
‘R Recipient: F, Cela m’est d&ugxéable S R V P L

Z Whole sentence ' :

If there are in thc same sentence two or more subjecu etc, the
second (third) may be numbered by ‘a’small- 9 (.) below
E.g. I consider this alie S V O(SP)

Sy (read crqss, not ﬂxe,lettexj). Rempromty. .
E.g. They hate one another 8 V O(S;). .~

2, 2, Small Letters.

p Preposition.
pp Composite preposmon, e.g. on account of,
s “Lesser” subject : It is a pleasure to see you s VP S(IO)
o “Lesser” obect.
o “Lesser” indirect object. :
v “Lesser” verb (separated from the main verb) :- Wnll he come
vSV. :
The reason for these symbols is ngen in cnza 4

- The following small letters are plamd above as indices:
-Achve, e.g. St what is subject in an active sentenoe.
b Pagsive, - RE .



